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В отсутствие г-на Скокника Тапиа (Чили) место 

Председателя занимает заместитель Председа-

теля г-жа Пелькё (Чехия). 

 

Заседание открывается в 15 ч 05 мин. 
 

 

Пункт 79 повестки дня: Программа помощи 

Организации Объединенных Наций в области 

преподавания, изучения, распространения и 

более широкого признания международного 

права (A/75/389) 
 

1. Г-жа Поби (Гана), выступая в качестве Предсе-

дателя Консультативного комитета по Программе 

помощи Организации Объединенных Наций в обла-

сти преподавания, изучения, распространения и бо-

лее широкого признания международного права, а 

также в качестве представителя своей страны, гово-

рит, что 9 октября 2020 года Консультативный коми-

тет провел свою пятьдесят пятую сессию, в ходе ко-

торой им был рассмотрен доклад Генерального сек-

ретаря (A/75/389). Кроме того, Комитет осуществил 

обзор мероприятий, проведенных в течение отчет-

ного периода, а также мероприятий, которые предла-

гается провести в 2021 году, и, в частности, проана-

лизировал их административные и финансовые по-

следствия. Несмотря на сложные обстоятельства, 

возникшие в связи с пандемией коронавирусного за-

болевания (COVID-19), Консультативному комитету 

удалось провести очные встречи. 

2. За последний год интерес к Программе помощи 

не ослабел. Хотя некоторые мероприятия пришлось 

отменить из-за пандемии, непрерывный характер ра-

боты был сохранен. Большое количество заявок на 

участие в Программе стипендий в области междуна-

родного права и в региональных курсах по междуна-

родному праву свидетельствует о сохраняющейся 

важности Программы, прежде всего для развиваю-

щихся стран, и говорит о необходимости дальней-

шего совершенствования. Оратор удовлетворена 

тем, что средства из регулярного бюджета были вы-

делены для покрытия расходов на все три региональ-

ных курса, запланированных на 2020 год, и хотела 

бы выразить признательность государствам-членам, 

которые предоставили базу для проведения этих 

курсов или готовились к их проведению, а также ре-

гиональным комиссиям Организации Объединенных 

Наций за их постоянную поддержку. 

3. Библиотека аудиовизуальных материалов Орга-

низации Объединенных Наций по международному 

праву является уникальным элементом Программы 

помощи. Благодаря ей студенты и практикующие 

специалисты по международному праву со всего 

мира могут получить доступ к высококачественным 

и сравнительно недорогим образовательным ресур-

сам, хотя стоит отметить, что такой доступ возможен 

только при наличии надежного подключения к Ин-

тернету. Создание подкаста в разделе «Курс лекций» 

в 2018 году стало правильным шагом на пути к зна-

чительному расширению доступа к Библиотеке 

аудиовизуальных материалов для пользователей, не 

имеющих высокоскоростного подключения к Интер-

нету. Однако необходимо обслуживать и тех, у кого 

к Интернету вообще нет доступа. В этой связи необ-

ходимо продолжать поддерживать усилия Библио-

теки по распространению материалов на флеш-нако-

пителях и компакт-дисках, а также по подготовке 

публикаций с помощью настольных издательских 

систем. Оратор приветствует усилия Секретариата, 

направленные на обеспечение более широкого гео-

графического и лингвистического представитель-

ства и достижение гендерного паритета за счет уве-

личения числа участников и лекторов женского пола.  

4. Генеральная Ассамблея неоднократно отме-

чала, что осуществление Программы помощи явля-

ется одним из основных направлений деятельности 

Организации Объединенных Наций, при этом Про-

грамма повышает эффективность инициатив Орга-

низации по содействию углублению понимания меж-

дународного права и созданию тем самым условий, 

позволяющих обеспечивать справедливость и со-

блюдение норм международного права в соответ-

ствии с Уставом Организации Объединенных Наций. 

Оратор выражает признательность членам Консуль-

тативного комитета за неизменную поддержку, кото-

рую они оказывают Программе. Государства-члены 

представили конструктивные отзывы и сформулиро-

вали ряд рекомендаций относительно того, каким об-

разом можно было бы активизировать деятельность 

по наращиванию потенциала и расширить географи-

ческий и языковой охват в интересах участников 

этой программы. Кроме того, оратор выражает при-

знательность Отделу кодификации Управления по 

правовым вопросам за его твердую приверженность 

делу эффективного осуществления Программы в 

условиях пандемии COVID-19. В заключение оратор 

подтверждает приверженность своей страны Про-

грамме помощи и настоятельно призывает государ-

ства-члены обеспечить надлежащее финансирова-

ние мероприятий Программы за счет регулярного 

бюджета и других добровольных взносов. 

5. Г-жа Эльбаз (Управление по правовым вопро-

сам), выступая в качестве Секретаря Консультатив-

ного комитета, говорит, что за отчетный период 

были проведены региональные курсы по междуна-

родному праву для Азиатско-Тихоокеанского реги-

она и Африки. Из 45 государств-членов приехали 
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55 участников, при этом 41 участнику была присуж-

дена стипендия, покрывающая все расходы. Среди 

участников и преподавателей был достигнут гендер-

ный паритет, а среди лекторов была расширена гео-

графическая представленность. Оратор благодарит 

Экономическую комиссию для Африки и Экономи-

ческую и социальную комиссию для Азии и Тихого 

океана, а также принимающие страны –– Таиланд и 

Эфиопию –– за оказанную ими поддержку.  

6. Из-за пандемии COVID-19 не удалось провести 

региональные курсы для Латинской Америки и Ка-

рибского бассейна и мероприятия Программы сти-

пендий в области международного права. Отдел ко-

дификации разработал онлайновую учебную про-

грамму для дальнейшей профессиональной подго-

товки на период, пока не возобновятся очные про-

граммы; однако Отдел признает, что ничто не может 

заменить углубленный обмен знаниями и долгосроч-

ные связи, которые формируются в процессе очного 

обучения. Оратор благодарит Экономическую ко-

миссию для Латинской Америки и Карибского бас-

сейна, Международный Суд и принимающие 

страны –– Нидерланды и Чили –– за их поддержку в 

подготовке курсов, которые в итоге пришлось отме-

нить. 

7. Библиотека аудиовизуальных материалов пред-

лагает бесплатное высококачественное онлайн-обу-

чение для неограниченного круга пользователей по 

всему миру. Со времени создания Библиотеки в 

2008 году ее услугами воспользовались более 

2,1 миллиона человек во всех 193 государствах-чле-

нах. За отчетный период в Библиотеку было добав-

лено 40 новых лекций и в результате их общее число 

составляет более 600. Увеличилась доля женщин-

лекторов, а также значительно повысилось языковое 

и географическое разнообразие лекторского состава. 

В настоящее время Библиотека аудиовизуальных ма-

териалов предлагает краткий курс лекций, который 

представляют собой серию презентаций ведущих 

специалистов по международному праву для целей 

обзора основной проблематики международного 

права с расчетом прежде всего на пользователей, об-

ладающих базовыми или ограниченными знаниями 

в этой области.  

8. Для поддержки профессионального роста быв-

ших участников Программы Отдел кодификации со-

здал специальную сетевую платформу, а в условиях 

пандемии COVID-19 организовал онлайновые сес-

сии на английском и французском языках, в ходе ко-

торых выпускники Программы могли задавать экс-

пертам-правоведам вопросы по их лекциям, пред-

ставленным в Библиотеке аудиовизуальных матери-

алов.  

9. Отдел кодификации выражает благодарность 

Генеральной Ассамблее за выделение из регуляр-

ного бюджета ресурсов для финансирования Про-

граммы помощи. Тем не менее для полной реализа-

ции потенциала Программы по-прежнему крайне 

необходимы добровольные взносы. В этой связи ора-

тор благодарит государства-члены, сделавшие такие 

взносы в течение отчетного периода. 

10. Г-н Яреш (Отдел по вопросам океана и мор-

скому праву) говорит, что Генеральная Ассамблея в 

своей резолюции 74/19 с удовлетворением признала 

важный вклад, который вносит в наращивание по-

тенциала развивающихся стран и популяризацию 

морского права Мемориальная стипендия им. Га-

мильтона Ширли Амерасингхе в области морского 

права. С 1986 года эта стипендия была присуждена 

15 женщинам и 18 мужчинам, которые в настоящее 

время вносят важный вклад в развитие своих стран 

и регионов. Примечательно, что один из получателей 

стипендии 1994 года был недавно избран в состав 

Международного трибунала по морскому праву. Сти-

пендия на 2020 год была присуждена, однако прове-

дение мероприятий было в предварительном по-

рядке отложено до 2021 года в связи с пандемией 

COVID-19. 

11. В своем последнем докладе о Мировом океане 

и морском праве (A/75/340) Генеральный секретарь 

заявил, что пандемия предоставила международ-

ному сообществу возможность вести деятельность 

по восстановлению на более устойчивой и рацио-

нальной основе. Для того чтобы развивающиеся 

страны могли создавать и поддерживать свой потен-

циал по достижению целей устойчивого развития, 

включая цель 14, и активно участвовать в связанных 

с мировым океаном процессах, им необходимо 

углублять понимание морского права, осуществлять 

Парижское соглашение в соответствии с Рамочной 

конвенцией Организации Объединенных Наций об 

изменении климата и принимать эффективное уча-

стие в текущих переговорах межправительственной 

конференции по международному юридически обя-

зательному документу на базе Конвенции Организа-

ции Объединенных Наций по морскому праву о со-

хранении и устойчивом использовании морского 

биологического разнообразия в районах за преде-

лами действия национальной юрисдикции. 

12. В интересах дальнейшего осуществления про-

грамм Мемориальной стипендии им. Гамильтона 

Ширли Амерасингхе крайне важно обеспечить выде-

ление адекватного объема финансовых средств. Ора-

тор напоминает, что из-за отсутствия финансирова-

ния стипендия не присуждалась несколько лет под-

ряд в период с 2007 по 2016 годы и что в 2017 году 

https://undocs.org/ru/A/RES/74/19
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она предоставлялась частично, так как для ее выде-

ления на обычных условиях не хватило средств. Ны-

нешний остаток средств достаточен для того, чтобы 

покрыть всю сумму для стипендий на предстоящий 

период, и его также, предположительно, хватит на 

следующий цикл, однако необходимо прилагать 

дальнейшие усилия для обеспечения долгосрочного 

финансирования этой стипендии. Оратор выражает 

признательность тем государствам-членам, которые 

внесли добровольные взносы в поддержку программ 

Мемориальной стипендии, и настоятельно призы-

вает государства и другие соответствующие заинте-

ресованные стороны продолжать делать такие 

взносы, с тем чтобы в 2020 году и в последующий 

период стипендии можно было предоставлять в пол-

ном объеме. 

13. Г-жа Персо (Гайана), выступая от имени 

Группы 77 и Китая, говорит, что Программа помощи 

является эффективным средством укрепления меж-

дународного мира и безопасности, а также развития 

дружественных отношений и сотрудничества между 

государствами. Группа удовлетворена тем, что были 

выделены необходимые бюджетные ресурсы, с тем 

чтобы Программа могла функционировать в течение 

прошедшего года, и признательна государствам-чле-

нам, которые внесли финансовые взносы или взносы 

натурой. Крайне важно обеспечить постоянное фи-

нансирование Программы в последующие годы, 

учитывая ее важное значение для содействия расши-

рению участия развивающихся стран на многосто-

роннем уровне. 

14. Группа приветствует усилия Отдела кодифика-

ции по организации, в порядке исключения, онлай-

нового обучения в течение отчетного периода. Од-

нако очное обучение имеет преимущества, которые 

не могут быть воспроизведены в формате онлайно-

вого общения, и такое обучение следует возобно-

вить, как только это будет безопасно. В этой связи 

Группа удовлетворена тем, что лицам, успешно по-

давшим заявки на участие в отмененном региональ-

ном курсе для Латинской Америки и Карибского бас-

сейна, будет уделено приоритетное внимание в рам-

ках следующих курсов. 

15. Невозможно переоценить важность предостав-

ления через Библиотеку аудиовизуальных материа-

лов бесплатного высококачественного обучения не-

ограниченному числу людей по всему миру. Группа 

дает высокую оценку Отделу кодификации за работу 

по дистанционной записи материалов в целях содей-

ствия более широкой географической и языковой 

представленности лекторов и за осуществление про-

екта по подготовке подкастов в интересах облегче-

ния доступа к лекциям для пользователей с 

ограниченным доступом к высокоскоростному Ин-

тернету. Группа приветствует усилия Управления по 

правовым вопросам, направленные на распростране-

ние знаний о международном праве на всеохватной 

основе, и призывает Управление продолжать свою 

информационно-просветительскую деятельность 

для обеспечения того, чтобы государства-члены 

были осведомлены об имеющихся ресурсах. Про-

грамма помощи призвана сыграть важную роль в 

осуществлении цели 16 в области устойчивого раз-

вития, и прежде всего задачи 16.3, касающейся по-

ощрения верховенства права на национальном и 

международном уровнях.  

16. Г-н Кунене (Эсватини), выступая от имени 

Группы африканских государств, говорит, что рас-

ширение знаний о международном праве будет спо-

собствовать укреплению международного мира и 

безопасности, а также развитию дружественных от-

ношений и сотрудничества между государствами. 

Группа с удовлетворением отмечает различные ме-

роприятия, проведенные в рамках Программы по-

мощи и сыгравшие заметную роль в распростране-

нии знаний о международном праве и в наращивании 

соответствующего потенциала, особенно в Африке. 

Действительно, в 2020 году 374 из 433 заявок на уча-

стие в Программе стипендий в области международ-

ного права поступили из африканских стран. Группа 

удовлетворена тем, что были проведены региональ-

ные курсы для Африки, и приветствует исключи-

тельные меры, принятые Отделом кодификации с це-

лью смягчить последствия отмены курса для Латин-

ской Америки и Карибского бассейна и переноса 

сроков предоставления Мемориальной стипендии 

им. Гамильтона Ширли Амерасингхе. 

17. Предсказуемое финансирование является ос-

новным условием эффективного осуществления 

Программы. Группа призывает все государства-

члены поддержать выделение ресурсов для нужд 

Программы из регулярного бюджета и выражает 

признательность тем государствам, которые внесли 

добровольные взносы или взносы натурой. Секрета-

риату следует продолжать распространять информа-

цию о Программе и периодически обращаться к за-

интересованным сторонам с предложением делать 

добровольные взносы, с тем чтобы повысить пред-

сказуемость финансирования и расширить меропри-

ятия, проводимые в рамках Программы. В этой связи 

Группа приветствует взятое на уровне министров 

обязательство Группы 77 и Китая обеспечить, чтобы 

в рамках регулярного бюджета Организации Объ-

единенных Наций было предусмотрено финансиро-

вание Программы стипендий в области международ-

ного права, Мемориальной стипендии 
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им. Гамильтона Ширли Амерасингхе, семинаров и 

региональных учебных мероприятий по междуна-

родному договорному праву и практике, а также фи-

нансирование выпуска публикаций и учебных мате-

риалов по правовой тематике. 

18. Г-н Ке (Камбоджа), выступая от имени Ассоци-

ации государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН), го-

ворит, что АСЕАН выражает признательность От-

делу кодификации за предоставление возможностей 

для дистанционного обучения во время пандемии 

COVID-19, при этом, однако, Ассоциация хотела бы 

подчеркнуть, что дистанционное самообучение не 

должно подменять собой очное обучение. Все очные 

программы, которые обычно проводятся в рамках 

Программы помощи, должны быть возобновлены, 

как только это будет безопасно. Информационно-

коммуникационные технологии должны использо-

ваться для повышения эффективности очного обуче-

ния, а не для его замены. Очное обучение предостав-

ляет студентам неоценимую возможность расши-

рить свое мировоззрение, учиться друг у друга и 

устанавливать связи с будущими коллегами. По этим 

причинам объем финансирования из регулярного 

бюджета, выделяемого на Программу помощи, не 

следует сокращать. АСЕАН решительно выступает 

за выделение ресурсов для Программы из регуляр-

ного бюджета и призывает государства вносить доб-

ровольные взносы. 

19. Программа помощи играет ключевую роль в 

усилиях Организации по поощрению соблюдения 

верховенства права на национальном и международ-

ном уровнях, в первую очередь в развивающихся 

странах. АСЕАН приветствует проведение регио-

нальных курсов для стран Азиатско-Тихоокеанского 

региона и Африки. Отдел кодификации должен воз-

обновить все очные учебные мероприятия, как 

только это будет безопасно, и уделять приоритетное 

внимание лицам, которые должны были посещать 

курсы, отмененные в результате пандемии 

COVID-19. АСЕАН приветствует создание плат-

формы выпускников и надеется, что она будет полез-

ным инструментом. АСЕАН будет и впредь поддер-

живать Программу помощи в целях укрепления мно-

гостороннего сотрудничества и развития друже-

ственных отношений между государствами.  

20. Г-жа Попан (наблюдатель от Европейского со-

юза), выступая также от имени стран-кандидатов — 

Албании, Северной Македонии, Сербии, Турции и 

Черногории; страны — участницы процесса стаби-

лизации и ассоциации Боснии и Герцеговины, а 

также Грузии, Республики Молдова и Украины, го-

ворит, что ее делегация поддерживает все мероприя-

тия, осуществляемые в рамках Программы помощи, 

поскольку они способствуют установлению много-

стороннего порядка, основанного на международ-

ном праве, и тем самым содействуют укреплению 

глобального мира и безопасности. Исследователи и 

специалисты-практики, представляющие различные 

регионы и правовые системы, должны и далее участ-

вовать в организации подготовки кадров в рамках 

Программы стипендий в области международного 

права и региональных курсов, с тем чтобы расши-

рить географический и языковой охват Программы 

помощи.  

21. В период глобальной пандемии COVID-19 воз-

можности Библиотеки аудиовизуальных материалов 

приобрели как никогда важное значение. Делегация 

оратора высоко оценивает усилия, которые были 

предприняты для пополнения Библиотеки и проведе-

ния лекций в различных форматах, с тем чтобы сде-

лать их более доступными. Необходимо разработать 

дополнительные платформы электронного обучения 

в интересах большего числа студентов и исследова-

телей во всем мире, в том числе тех, которые не 

имеют надежного подключения к Интернету или вы-

сокотехнологичных устройств. Такие инициативы 

тем более важны с учетом увеличения цифрового 

разрыва вследствие пандемии. Многоязычие также 

играет ключевую роль в обеспечении равного до-

ступа к мероприятиям, осуществляемым в рамках 

Программы помощи.  

22. Европейский союз выражает признательность 

тем, кто внес вклад в развитие Программы, и госу-

дарствам, которые внесли добровольные взносы для 

поддержки ее деятельности. Европейский союз по-

прежнему готов содействовать более широкому рас-

пространению международного права и подготовке 

будущих поколений юристов в рамках Программы 

помощи.  

23. Г-жа Лаукканен (Финляндия), выступая от 

имени стран Северной Европы (Дании, Исландии, 

Норвегии, Финляндии и Швеции), говорит, что меж-

дународное сотрудничество, основанное на прави-

лах, имеет решающее значение для решения таких 

проблем, как глобальное потепление, конфликты и 

нищета. Основанный на правилах международный 

порядок во многом зависит от профессионализма и 

приверженности людей, действующих от имени  

государств. В рамках Программы помощи поколения 

государственных юристов, судей и дипломатов со 

всего мира смогли получить более полное представ-

ление о международном праве в нынешнем взаимо-

связанном мире, что пошло на пользу всему между-

народному сообществу. С 1965 года Программа по-

мощи вносила значительный вклад в достижение це-

лей Организации Объединенных Наций путем 
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предоставления исследователям и специалистам-

практикам доступа к учебным курсам по вопросам 

международного права и другим ресурсам, касаю-

щимся международного права. Страны Северной Ев-

ропы с удовлетворением отмечают неизменную при-

верженность Отдела кодификации делу осуществле-

ния его мандата, касающегося Программы помощи.  

24. Ключевыми компонентами Программы по-

мощи являются Программа стипендий в области 

международного права и региональные курсы. Хотя 

в 2020 году, к сожалению, не удалось провести реги-

ональный курс для Латинской Америки и Кариб-

ского бассейна, делегация оратора выражает призна-

тельность Отделу кодификации за изучение новатор-

ских путей достижения целей Программы и разра-

ботку дистанционной программы самообучения в 

качестве временного механизма наращивания потен-

циала.  

25. Библиотека аудиовизуальных материалов явля-

ется ценным ресурсом, который продолжает обеспе-

чивать доступ к бесплатным высококачественным 

учебным материалам для неограниченного круга фи-

зических лиц и учреждений по всему миру. Страны 

Северной Европы приветствуют усилия Отдела ко-

дификации по обеспечению доступа к лекциям для 

пользователей, не имеющих надежного подключе-

ния к Интернету, и с благодарностью отмечают до-

полнительные меры, принятые во время пандемии 

для распространения информации о Библиотеке. 

26. Страны Северной Европы будут и впредь в по-

зитивном ключе рассматривать все обращенные к 

государствам-членам просьбы о внесении добро-

вольных взносов в фонд Программы. Они выражают 

признательность государствам-членам, сделавшим 

добровольные взносы, и призывают все государства 

рассмотреть возможность внесения таких взносов в 

целях обеспечения непрерывного осуществления 

Программы. 

27. Г-жа Тан (Сингапур) говорит, что ее страна 

твердо привержена целям и задачам Программы по-

мощи и стремится содействовать преподаванию, 

изучению, распространению и более широкому при-

знанию международного права путем осуществле-

ния мероприятий по наращиванию потенциала и об-

мену информацией. В 2019 году страна организовала 

курсы по морскому праву, праву международной 

торговли и международному воздушному праву для 

участников из ряда развивающихся стран. Во время 

пандемии COVID-19 Национальный университет 

Сингапура организовал широкий спектр учебных 

мероприятий, включая серию конференций по 

вопросу о последствиях пандемии применительно к 

различным областям международного права. 

28. Делегация оратора приветствует начало вы-

пуска краткого курса лекций Библиотеки аудиовизу-

альных материалов и предлагает Отделу кодифика-

ции записать дополнительные лекции по всем темам, 

охватываемым этим кратким курсом, с тем чтобы 

дать пользователям, обладающим базовыми или 

ограниченными знаниями в области международ-

ного права, более полное представление об основ-

ных темах международного права. Отделу следует и 

далее расширять географическое разнообразие мате-

риалов в Библиотеке, в том числе посредством ди-

станционной записи дополнительных материалов. 

Отделу также следует модернизировать веб-сайт 

Библиотеки, добавив функцию поиска и другие ин-

струменты. Сингапур вновь заявляет о своей под-

держке Программы помощи и рассчитывает и впредь 

вносить свой вклад в успешное осуществление Про-

граммы в своем качестве члена Консультативного 

комитета.  

29. Г-н Оддон (Аргентина) говорит, что Аргентина 

как член Консультативного комитета придает боль-

шое значение распространению международного 

права, в том числе Программе стипендий в области 

международного права и региональным курсам по 

международному праву. Цели Программы помощи 

должны заключаться в наращивании потенциала раз-

вивающихся стран, обеспечении доступности мате-

риалов на официальных языках Организации Объ-

единенных Наций и предоставлении эффективного 

доступа к этим материалам, особенно для жителей 

развивающихся странах. 

30. Делегация оратора приветствует усилия Отдела 

кодификации по предоставлению возможностей для 

виртуального обучения тем, кого затронула отмена 

региональных курсов для Латинской Америки и Ка-

рибского бассейна, в качестве временного средства 

наращивания потенциала до тех пор, пока регио-

нальные курсы не возобновятся. Делегация удовле-

творена тем, что финансовое положение Программы 

помощи стабильно и что имеются средства для по-

крытия расходов на Мемориальную стипендию 

им. Гамильтона Ширли Амерасингхе в 2021 году. 

Аргентина решительно выступает за обеспечение 

языкового разнообразия и гендерного баланса среди 

участников и лекторов Программы помощи. 

31. Г-жа Шиман (Республика Молдова) говорит, 

что способность Отдела кодификации своевременно 

внедрять инновационные решения сыграла важней-

шую роль в обеспечении профессиональной подго-

товки в 2020 году. В этой связи необходимы 
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дополнительные инвестиции для развития веб-сай-

тов, поддерживаемых Отделом, и обеспечения того, 

чтобы они содержали актуальную научную инфор-

мацию из различных регионов и правовых систем, с 

тем чтобы Программа могла удовлетворять неизмен-

ный спрос на высококачественное обучение в обла-

сти международного права. Делегация оратора при-

ветствует создание сетевого объединения выпускни-

ков, которое поможет бывшим участникам Про-

граммы быть в курсе научных дискуссий по наибо-

лее важным вопросам международного права.  

32. Республика Молдова приветствует запуск крат-

кого курса лекций и подкаста Библиотеки аудиовизу-

альных материалов, которые помогут пробудить ши-

рокий интерес к международному праву, прежде 

всего среди молодого поколения студентов-юристов. 

Отделу кодификации следует изучить возможность 

создания онлайновых курсов или «виртуальных 

классов», в формате которых лекторы и участники 

могли бы проводить активные дискуссии в случае, 

если в будущем очные занятия снова придется заме-

нить дистанционным обучением. Делегация оратора 

выражает признательность тем государствам-чле-

нам, которые внесли добровольные взносы на фи-

нансирование Программы помощи. 

33. Г-жа Понсе (Филиппины) говорит, что ее деле-

гация выражает признательность Отделу кодифика-

ции за ту гибкость, которую он продемонстрировал 

при осуществлении мероприятий Программы по-

мощи на фоне проблем, связанных с пандемией 

COVID-19. Участие филиппинцев в деятельности 

Программы помощи на протяжении многих лет 

укрепило потенциал страны в области международ-

ного права и помогло специалистам создать крити-

чески важную сеть контактов. Исходя из этого 

опыта, делегация оратора выражает свою убежден-

ность в необходимости продолжения традиционных 

программ очного обучения.  

34. Филиппины ценят публикации, подготавливае-

мые Отделом кодификации, и те, материалы, кото-

рыми располагает Библиотека. Однако необходимо 

обеспечить большее географическое разнообразие и 

повысить гендерную сбалансированность состава 

лекторов, материалы которых представлены в Биб-

лиотеке. В частности, в Библиотеке должно быть 

больше лекций экспертов из Азиатско-Тихоокеан-

ского региона. Филиппины внесли свой вклад в бес-

ценную работу Программы и призывают все госу-

дарства-члены, располагающие для этого сред-

ствами, вносить добровольные взносы. 

35. Г-жа Гроссо (Соединенные Штаты Америки) 

говорит, что знание международного права имеет 

ключевое значение для укрепления верховенства 

права на всех уровнях. Программа помощи продол-

жает играть исключительную роль в подготовке сту-

дентов и практикующих специалистов в области 

международного права и в этой связи заслуживает 

постоянной активной поддержки. В качестве члена 

Консультативного комитета Соединенные Штаты 

высоко оценивают ту оперативность, с которой От-

дел кодификации адаптировался к изменениям в 

условиях работы в связи с пандемией COVID-19. 

Страна выражает надежду на дальнейшее расшире-

ние онлайновых учебных программ, созданных в 

2020 году, с целью охватить еще более широкую 

аудиторию. Соединенные Штаты ценят то, что Про-

грамма неизменно добивается результатов в повы-

шении доступности материалов и расширении 

охвата Библиотеки, которая стала еще более ценным 

ресурсом в год, когда многие исследователи начали 

использовать формат дистанционного обучения.  

36. Что касается экономической эффективности 

Программы помощи, то делегация оратора привет-

ствует усилия по предоставлению как можно боль-

шего числа стипендий в рамках имеющихся ресур-

сов в целях обеспечения участия максимально воз-

можного числа слушателей. Делегация выражает 

благодарность тем государствам и структурам, кото-

рые внесли на организацию курсов денежные 

взносы и взносы натурой. Соединенные Штаты це-

нят усилия Отдела кодификации, которому удалось 

сохранить свои важные программы, несмотря на 

ограниченность ресурсов, и призывают Отдел и да-

лее прилагать усилия по привлечению доброволь-

ных взносов для финансирования своей работы.  

37. Г-жа Флорес Сото (Сальвадор) говорит, что 

международное право имеет важнейшее значение 

для укрепления дружественных отношений и со-

трудничества между государствами и обеспечения 

международного мира и безопасности. В мире, в ко-

тором уже все в значительной степени взаимосвя-

зано, пандемия COVID-19 еще больше подчеркнула 

важность сокращения неравенства, укрепления роли 

многосторонности и создания международного пра-

вового порядка, который будет надлежащим образом 

направлять действия государств и международных 

организаций. Программа помощи играет в этой 

связи важную роль, способствуя укреплению потен-

циала государств-членов, научного сообщества и не-

правительственных организаций (НПО).  

38. Делегация оратора выражает признательность 

Организации, в частности Управлению по правовым 

вопросам, за проведение региональных курсов для 

Латинской Америки и Карибского бассейна и Про-

граммы стипендий в области международного права 
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в прошедшие годы. Такие возможности для укрепле-

ния потенциала развивающихся стран, создающие 

своего рода цепную реакцию, когда бывшие слуша-

тели распространяют полученные ими знания в 

научных и профессиональных кругах своих стран, 

следует поддерживать и в последующие годы. Доку-

менты, хранящиеся в Библиотеке аудиовизуальных 

материалов, должны предоставляться на всех офи-

циальных языках в целях расширения доступа к ин-

формации в различных географических регионах, 

особенно в тех странах, где отсутствуют специали-

зированные программы. 

39. Г-жа Кебе (Сьерра-Леоне) говорит, что ее деле-

гация приветствует предоставляемые Программой 

помощи возможности в области наращивания потен-

циала и обучения, так как это помогает государствам 

выработать более продуманный подход к решению 

возникающих проблем. Делегация оратора с удовле-

творением отмечает тот факт, что среди лиц, ото-

бранных для участия в региональном курсе для Аф-

рики в 2020 году, были граждане Сьерра-Леоне. Про-

грамма дает участникам возможность решать гло-

бальные вопросы, представляющие интерес для 

международного сообщества, на основе междуна-

родного сотрудничества и взаимодействия.  

40. Делегация оратора выражает признательность 

Отделу кодификации за разработку учебной про-

граммы дистанционного обучения в качестве вре-

менного механизма наращивания потенциала после 

отмены некоторых из мероприятий, запланирован-

ных на 2020 год. Гендерный паритет и географиче-

ское распределение следует и далее принимать во 

внимание при отборе участников региональных кур-

сов и Программы стипендий в области международ-

ного права. Сьерра-Леоне приветствует предостав-

ление региональными комиссиями мест для прове-

дения курсов на безвозмездной основе. Пандемия 

COVID-19 подчеркнула значимость Библиотеки 

аудиовизуальных материалов как источника бесплат-

ного, высококачественного и легко доступного кон-

тента.  

41. Программа помощи должна финансироваться 

на устойчивой основе за счет регулярного бюджета 

и добровольных взносов государств-членов. В этой 

связи Сьерра-Леоне выражает признательность  

государствам-членам и международным организа-

циям, добровольные взносы которых позволили про-

должить осуществление Программы.  

42. Г-жа Абдул Гани (Малайзия) говорит, что меж-

дународное право является основой межгосудар-

ственных отношений и его понимание следует 

углублять в интересах укрепления международного 

мира и безопасности и содействия дружественным 

отношениям и сотрудничеству между государ-

ствами-членами. В этой связи значимость целей 

Программы помощи невозможно переоценить, и вы-

зывает сожаление тот факт, что в результате панде-

мии COVID-19 пришлось отменить или перенести 

на более поздний срок ряд мероприятий, в том числе 

подготовку некоторых материалов для Библиотеки. 

Делегация оратора выражает признательность От-

делу кодификации за разработку программы дистан-

ционного самообучения в качестве временного сред-

ства наращивания потенциала и за продолжение вза-

имодействия с выпускниками Программы в формате 

онлайновых лекций и семинаров. Хотя возможности 

для углубленного обмена и долгосрочных связей, со-

здаваемых благодаря очному обучению, в онлайно-

вом режиме воспроизвести нельзя, информационно-

коммуникационные технологии следует использо-

вать для распространения информации среди более 

широкой аудитории.  

43. Библиотека аудиовизуальных материалов при-

звана играть важную роль в обеспечении продолже-

ния деятельности в рамках Программы помощи в 

нынешние трудные времена. Малайзия с удовлетво-

рением отмечает предпринимаемые Отделом коди-

фикации усилия по расширению языкового и геогра-

фического разнообразия материалов, имеющихся в 

Библиотеке. В качестве члена Консультативного ко-

митета Малайзия высоко ценит вклад Программы 

помощи в поощрение верховенства права и будет 

продолжать поддерживать мероприятия Программы.  

44. Г-н Эльсадиг Али Сайед Ахмед (Судан) гово-

рит, что его делегация придает большое значение 

Программе помощи, которая является одним из ос-

новных инструментов укрепления верховенства 

права, используемых Организацией Объединенных 

Наций. Делегация выражает признательность От-

делу кодификации за оказываемую им ценную по-

мощь в осуществлении Программы, особенно в том, 

что касается реализации Программы стипендий в об-

ласти международного права, организации регио-

нальных курсов по международному праву и более 

широкого распространения международного права, 

особенно в развивающихся странах. Программа по-

мощи, несомненно, способствовала углублению зна-

ний студентов, юристов и дипломатов о принципах и 

задачах международного права и помогла государ-

ствам-членам привести свои национальные законы в 

соответствие с принципами и положениями между-

народного права. Библиотека аудиовизуальных мате-

риалов играет важную роль в распространении та-

кого права, предоставляя учреждениям и индивиду-

альным пользователям доступ к ценным учебным 
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программам; в частности, сотрудники Библиотеки 

приложили похвальные усилия для увеличения объ-

ема материалов, доступных в онлайновом формате в 

условиях пандемии COVID-19. 

45. Делегация оратора благодарит Отдел кодифи-

кации и региональные организации, предоставив-

шие базу для проведения региональных курсов. Де-

легация выражает надежду на то, что сроки проведе-

ния курсов, которые были отложены, будут вновь 

определены при первой же возможности и что Про-

грамме будет выделено больше финансовых средств, 

с тем чтобы можно было продолжать проводить ре-

гиональные курсы, учитывая их значительную цен-

ность для государств-членов, особенно для развива-

ющихся стран. Делегация оратора выражает призна-

тельность государствам, которые выделили средства 

на финансирование Программы. Африканскому ин-

ституту международного права следует оказывать 

больше поддержки, что позволит ему играть более 

активную роль в исследовательской и научной ра-

боте, а это в свою очередь будет способствовать уве-

личению вклада африканских юристов в развитие 

международного права.  

46. Обсуждения в Консультативном комитете на 

его пятьдесят пятой сессии носили конструктивный 

характер. Делегация оратора активно взаимодей-

ствовала с другими членами, стремясь обеспечить 

расширение и укрепление Программы и разработать 

способы урегулирования проблем, с которыми та 

сталкивается, и с нетерпением ожидает утверждения 

рекомендаций членами Шестого комитета. Про-

грамма должна продолжаться в интересах достиже-

ния желаемых целей; делегация оратора призывает 

все государства-члены уделять Программе должное 

внимание, с тем чтобы она и впредь могла играть ве-

дущую роль в распространении и преподавании 

международного права.  

47. Г-жа Гуардия Гонсалес (Куба) говорит, что 

Программа помощи вносит большой вклад в содей-

ствие обеспечению верховенства права на нацио-

нальном и международном уровнях и в углубление 

понимания материально-правовых норм междуна-

родного права. Такое понимание способствует более 

эффективному соблюдению норм международного 

права, укреплению международного мира и безопас-

ности и развитию дружественных отношений и со-

трудничества между государствами. К сожалению, в 

2020 году не удалось провести региональные курсы 

для Латинской Америки и Карибского бассейна и 

Программу стипендий в области международного 

права, особенно с учетом того, что были обеспечены 

необходимые ресурсы и велась подготовительная 

работа. Делегация оратора надеется, что эти меро-

приятия будут проведены очно в 2021 году. 

48. Представители многих малых и развиваю-

щихся стран не смогут принимать участие в предла-

гаемых по линии Программы курсах и программах 

стипендий, если их расходы не будут полностью по-

крываться. Что касается Кубы, то препятствием для 

участия ее представителей является экономическая, 

торговая и финансовая блокада, введенная против 

страны Соединенными Штатами почти 60 лет назад. 

Поэтому важно, чтобы мероприятия в рамках Про-

граммы финансировались из регулярного бюджета. 

49. Г-н Амарал Алвиш ди Карвалью (Португа-

лия) говорит, что знание международного права яв-

ляется основной предпосылкой для создания усло-

вий, при которых могут соблюдаться законность и 

уважение к обязательствам, вытекающим из догово-

ров и других источников международного права. 

Программа помощи внесла важный вклад в распро-

странение таких знаний, удовлетворяя постоянно 

растущий спрос на профессиональную подготовку и 

доступ к ресурсам по международному праву, в том 

числе в развивающихся странах. Делегация оратора 

приветствует эффективное административное и фи-

нансовое управление Программой со стороны От-

дела кодификации.  

50. Португалия признательна региональным ко-

миссиям за проведение у себя региональных курсов 

и выражает признательность Отделу кодификации за 

ведение и расширение Библиотеки аудиовизуальных 

материалов, которая является важным инструментом 

изучения и распространения международного права, 

при относительно низких затратах. Пандемия 

COVID-19 показала, что такие средства дистанцион-

ного обучения, как Библиотека, полезны для индиви-

дуальных пользователей, различных сообществ и 

стран и помогают преодолевать неравенство. Отделу 

следует продолжать расширять языковое разнообра-

зие размещенных в Библиотеке материалов путем 

добавления лекций и ресурсов на языках, отличных 

от шести официальных языков Организации Объ-

единенных Наций, в том числе на португальском 

языке, который является одним из наиболее распро-

страненных в мире. Необходимо подготовить допол-

нительные материалы по инициативе заинтересован-

ных государств-членов в координации с Отделом, и 

это не должно повлечь за собой никаких дополни-

тельных расходов для Организации. 

51. Делегация оратора выражает признательность 

Генеральной Ассамблее за выделение ресурсов для 

Программы из регулярного бюджета. Однако эти фи-

нансовые средства не покроют всех расходов, 
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связанных с Программой. В связи с этим важно изу-

чить новые и новаторские механизмы финансирова-

ния, такие как налаживание партнерских отношений 

с НПО, университетами, научно-исследователь-

скими институтами и юридическими фирмами. В ка-

честве члена Консультативного комитета Португа-

лия будет продолжать содействовать распростране-

нию международного права в качестве средства по-

строения справедливого, свободного и мирного об-

щества на планете, как предусмотрено в Уставе Ор-

ганизации Объединенных Наций. 

52. Г-н Пак Ён Хё (Республика Корея) говорит, что 

Программа помощи способствовала развитию дру-

жественных отношений и сотрудничества между 

государствами-членами благодаря углублению пони-

мания ими международного права. Программа сти-

пендий в области международного права и регио-

нальные курсы внесли большой вклад в создание по-

тенциала, особенно в развивающихся странах. Деле-

гация оратора разочарована тем, что за отчетный пе-

риод не удалось провести все учебные программы, 

однако отмечает, что были предприняты усилия по 

созданию временных механизмов профессиональ-

ной подготовки до тех пор, пока не удастся возобно-

вить очное обучение. Делегация оратора привет-

ствует запуск краткого курса лекций Библиотекой 

аудиовизуальных материалов и надеется, что все за-

планированные лекции вскоре будут доступны. Де-

легация оратора рассчитывает, что Библиотека будет 

и впредь служить важным источником знаний о меж-

дународном праве.  

53. Правительство страны оратора предпринимает 

свои собственные усилия по содействию распро-

странению международного права, в том числе пу-

тем организации подготовки дипломатов и прави-

тельственных чиновников из государств Азиатско-

Тихоокеанского региона по линии программы Сеуль-

ской академии международного права. В 2020 году 

Академия впервые предложила онлайновое обуче-

ние, с тем чтобы учеба продолжалась и в условиях 

пандемии COVID-19. В целом, несмотря на некото-

рые трудности, онлайновые курсы прошли успешно.  

54. Г-н Гирет Сото (Парагвай) говорит, что Про-

грамма помощи способствует конструктивному вза-

имодействию между исследователями, специали-

стами в области права и чиновниками. Наращивание 

потенциала в области международного права спо-

собствует укреплению многосторонней системы и 

развитию дружественных отношений между госу-

дарствами. Следует продолжать развивать давние 

традиции международного права в Латинской Аме-

рике и Карибском бассейне посредством организа-

ции региональных курсов, в рамках Программы 

стипендий в области международного права и через 

работу Библиотеки аудиовизуальных материалов. С 

этой целью мероприятия и ресурсы должны быть до-

ступны на всех официальных языках, включая ис-

панский.  

55. Использование технологий для осуществления 

мероприятий Программы должно получить дальней-

шее развитие, поскольку беспрецедентная ситуация, 

сложившаяся в 2020 году, показала, что благодаря 

использованию технологий можно обеспечить зна-

чительный уровень взаимодействия. Программа по-

мощи является важным инструментом распростра-

нения, укрепления и развития международного 

права и обеспечивает эффект мультипликатора в 

правовых системах по всему миру. Для обеспечения 

того, чтобы благами Программы помощи могли 

пользоваться все регионы мира, необходимо прило-

жить усилия для обеспечения надлежащей географи-

ческой представленности в ее различных мероприя-

тиях. 

56. Г-н Скачков (Российская Федерация) говорит, 

его делегация надеется, что после отмен в 2020 году 

из-за вспышки инфекции COVID-19 все региональ-

ные курсы Организации Объединенных Наций по 

международному праву и Программы стипендий в 

области международного права можно будет прове-

сти в 2021 году. Осуществить это должно быть легче  

теперь, когда такие мероприятия финансируются из 

регулярного бюджета, и эту практику следует про-

должать. Успех Программы в значительной степени 

можно объяснить сбалансированной географической 

представленностью как среди ее участников, так и 

среди лекторов. Сотрудники Отдела кодификации 

Управления по правовым вопросам также внесли 

непосредственный вклад в поощрение примата меж-

дународного права благодаря их неустанным уси-

лиям по сохранению и развитию Программы. 

57. Г-жа Вронецкая (Польша) говорит, что ее де-

легация признательна тем государствам, которые, 

поддерживая Программу помощи, содействуют луч-

шему пониманию международного права, в частно-

сти в развивающихся странах. Распространение и 

более широкое признание международного права 

имеют решающее значение для укрепления верхо-

венства права и основанного на правилах междуна-

родного порядка, который служит основой для мира 

и безопасности, развития, уважения прав человека и 

дружественных отношений и сотрудничества между 

государствами. 

58. Делегация оратора высоко оценивает эффек-

тивное управление Программой и степень разнооб-

разия в составе участников самых последних 
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региональных курсов для Азиатско-Тихоокеанского 

региона и Африки. Вызывает сожаление тот факт, 

что не удалось провести региональные курсы для 

Латинской Америки и Карибского бассейна и меро-

приятия Программы стипендий в области междуна-

родного права. Делегация оратора надеется, что эта 

ситуация позволит в будущем проводить учебные 

мероприятия в соответствии с графиком. Польша 

приветствует добавление нового содержания в Биб-

лиотеку аудиовизуальных материалов и поддержи-

вает меры, принятые для расширения доступа к ма-

териалам и их охвата. Необходимо найти инноваци-

онные решения, позволяющие возобновить подго-

товку записей, а также приложить усилия для повы-

шения разнообразия состава лекторов.  

59. Делегация оратора выражает признательность 

Отделу кодификации за его вклад в осуществление 

Программы помощи в условиях скудости ресурсов 

во времена глобальной пандемии. Польша будет про-

должать оказывать финансовую поддержку Про-

грамме и выступать в качестве члена Консультатив-

ного комитета. Страна призывает государства-члены 

обеспечить более предсказуемое финансирование 

Программы посредством выделения необходимых 

ресурсов в рамках регулярного бюджета и предо-

ставление взносов натурой. Через 75 лет после при-

нятия Устава Организации Объединенных Наций 

Программа остается важным инструментом поощре-

ния инициатив, позволяющих создать условия, при 

которых может соблюдаться принцип справедливо-

сти и могут выполняться обязательства, вытекающие 

из договоров и других источников международного 

права.  

60. Г-н Эрнандес Чавес (Чили) говорит, что как 

член Консультативного комитета Чили придает боль-

шое значение распространению и преподаванию 

международного права, прежде всего в развиваю-

щихся странах. Делегация оратора выражает призна-

тельность тем государствам, которые внесли добро-

вольные взносы в Программу помощи, однако сле-

дует обеспечить устойчивое и адекватное финанси-

рование Программы из регулярного бюджета в целях 

укрепления и поощрения соблюдения норм между-

народного права.  

61. Региональный курс для Латинской Америки и 

Карибского бассейна крайне важен и должен быть 

проведен, как только позволят обстоятельства. Чили 

готова принять у себя курсы в Экономической ко-

миссии для Латинской Америки и Карибского бас-

сейна в 2021 году, если это будет сочтено целесооб-

разным, при этом делегация Чили готова предоста-

вить Секретариату любую информацию, необходи-

мую для оценки экономической целесообразности 

проведения этих курсов. Объединяя участников и 

лекторов, представляющих различные правовые си-

стемы и контексты, очные курсы эффективным обра-

зом содействуют взаимопониманию и обмену знани-

ями на внутрирегиональном уровне. Онлайновая 

форма обучения не вполне удовлетворительна, и ее 

следует рассматривать как не более чем временную 

меру в связи с чрезвычайной ситуацией, вызванной 

пандемией. Делегация оратора приветствует посто-

янные усилия Отдела кодификации по повышению 

гендерного баланса среди участников и выражает 

удовлетворение в связи с тем, что среди тех, кто обу-

чался на последних курсах, было много женщин.  

62. Чили призывает Отдел кодификации удвоить 

свои усилия по добавлению контента в Библиотеку 

аудиовизуальных материалов, а также призывает От-

дел расширить географическое и языковое разнооб-

разие материалов и круг представленных правовых 

систем. В этой связи Чили приветствует все более 

широкое включение материалов на испанском языке 

из латиноамериканских источников, поскольку экс-

перты по правовым вопросам из этого региона 

внесли значительный вклад в прогрессивное разви-

тие международного права. 

63. Г-н Горбанпур Наджафабади (Исламская Рес-

публика Иран) говорит, что Программа помощи слу-

жит распространению знаний в области междуна-

родного права и наращиванию потенциала в разви-

вающихся странах. К сожалению, некоторые меро-

приятия Программы пришлось отменить в резуль-

тате пандемии COVID-19. Хотя онлайновое обуче-

ние ни при каких обстоятельствах не должно заме-

нять очное обучение, стоит подготовиться к возмож-

ной необходимости в будущем вновь использовать 

онлайновый формат региональных курсов.  

64. Отделу кодификации следует продолжать со-

вершенствовать содержание Библиотеки аудиовизу-

альных материалов, которая является бесценным 

учебным ресурсом для индивидуальных пользовате-

лей и учреждений по всему мире. Делегация оратора 

приветствует инициативу по дистанционной записи 

материалов и предлагает загрузить в Библиотеку со-

ответствующие презентации, сделанные в Комитете 

специальными докладчиками Комиссии междуна-

родного права. Добавление лекций на большем коли-

честве языков, в том числе на персидском, стало бы 

еще одним способом обогащения содержания Биб-

лиотеки. Следует повысить географическое разнооб-

разие состава лекторов, чьи материалы представ-

лены в Библиотеке и на региональных курсах. Ин-

формационным центрам Организации Объединен-

ных Наций в государствах-членах следует обеспе-

чить, чтобы местные университеты и другие 
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соответствующие учреждения были осведомлены о 

ресурсах, к которым они могут получить доступ че-

рез Библиотеку. Для повышения результативности 

Программы помощи следует предоставлять некото-

рые стипендии и места на региональных курсах ди-

пломатам. В качестве члена Консультативного коми-

тета Исламская Республика Иран будет продолжать 

оказывать поддержку Программе и способствовать 

повышению ее эффективности. 

65. Г-жа Хименес Алегрия (Мексика) говорит, что 

уважение к международному праву во многом зави-

сит от того, насколько адекватно его поощряют, пре-

подают и изучают. В качестве члена Консультатив-

ного комитета Мексика гордится той ролью, которую 

играет Программа помощи в повышении уровня 

осведомленности о международном праве, в предо-

ставлении студентам и ученым возможности углуб-

лять свои знания и в поощрении гендерного равен-

ства в процессе подготовки юристов. Хотя Мексика 

разочарована тем, что в 2020 году не удалось прове-

сти региональный курс для Латинской Америки и 

Карибского бассейна, она уверена, что международ-

ное сообщество найдет новые способы дальнейшего 

содействия изучению и распространению междуна-

родного права благодаря использованию цифровых 

технологий даже в контексте новых проблем, связан-

ных с пандемией COVID-19.  

66. Преподавание, изучение и распространение 

международного права оказывает позитивное воз-

действие на усилия в области миростроительства и 

национального развития. Поэтому государства-

члены должны обеспечить равный доступ на всех 

официальных языках к ресурсам, имеющимся в рам-

ках Программы. Мексика привержена делу преодо-

ления всех социально-культурных барьеров в препо-

давании международного права и будет и впредь 

поддерживать усилия Организации Объединенных 

Наций и международного сообщества по эффектив-

ному охвату пользователей и обеспечению продол-

жения деятельности в интересах нынешнего и буду-

щих поколений юристов. 

67. Г-н Хитти (Ливан) говорит, что в качестве 

члена Консультативного комитета Ливан поддержи-

вает Программу помощи, которая играет важную 

роль в укреплении верховенства права, обеспечении 

мира и безопасности и поощрении дружественных 

отношений и сотрудничества между государствами. 

Большое число полученных заявок на различные 

программы и увеличение числа пользователей Биб-

лиотеки аудиовизуальных материалов свидетель-

ствуют об актуальности Программы помощи и рас-

тущей потребности в мероприятиях по наращива-

нию потенциала. Ливан благодарит Отдел 

кодификации за значительный прогресс, достигну-

тый в деле расширения доступа к Библиотеке, в том 

числе благодаря созданию ее подкаста, и призывает 

Отдел продолжать усилия в этом направлении. Деле-

гация оратора приветствует шаги, предпринятые для 

достижения гендерного паритета между участни-

ками и лекторами, и призывает Отдел кодификации 

также расширять языковое и географическое разно-

образие. Ливан также приветствует организацию 

двух интерактивных онлайновых сессий с лекторами 

по международному праву для бывших участников 

учебных мероприятий, проведенных в рамках Про-

граммы помощи. Эта деятельность полностью соот-

носится с целями Программы. 

68. Ливан отмечает оперативность Отдела кодифи-

кации в обеспечении учебных программ в дистанци-

онном формате, однако такую подготовку нельзя 

рассматривать как нечто большее, чем временную 

меру, принятую для смягчения последствий необхо-

димой отмены регионального курса для Латинской 

Америки и Карибского бассейна и Программы сти-

пендий в области международного права в 2020 году, 

а также переноса сроков предоставления Мемори-

альной стипендии им. Гамильтона Ширли Амера-

сингхе. Очная подготовка имеет определяющее зна-

чение и должна быть возобновлена, как только поз-

волит ситуация. 

69. В декларации по случаю семьдесят пятой го-

довщины Организации Объединенных Наций (резо-

люция 75/1 Генеральной Ассамблеи) главы госу-

дарств и правительств обязались соблюдать между-

народное право и содействовать уважению прав че-

ловека и верховенству права. Для обеспечения того, 

чтобы в рамках Программы помощи можно было до-

стичь этих целей, крайне важно и далее укреплять ее 

деятельность и обеспечивать ее финансирование в 

долгосрочной перспективе. 

70. Г-н Авассам (Нигерия) говорит, что, будучи 

членом Консультативного комитета, Нигерия будет 

продолжать поддерживать усилия, направленные на 

обеспечение осуществления Программы помощи, 

при том понимании, что преподавание, изучение, 

распространение и более широкое признание между-

народного права способствуют более глубокому по-

ниманию сложных глобальных проблем. Правитель-

ство страны оратора с одобрением отмечает добро-

вольные взносы, внесенные некоторыми государ-

ствами-членами. 

71. Нигерия удовлетворена тем, что в 2020 году 

были проведены региональные курсы для Африки. 

Управление по правовым вопросам и Отдел кодифи-

кации также заслуживают признания за их 

https://undocs.org/ru/A/RES/75/1
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неустанные усилия по осуществлению Программы 

помощи, которая приносит пользу студентам и прак-

тикующим специалистам в области международного 

права во всем мире. Делегация страны оратора при-

ветствует разработку программы самостоятельного 

обучения для лиц, успешно подавших заявки на уча-

стие в Программе стипендий в области международ-

ного права в 2020 году. Делегация настоятельно при-

зывает Организацию Объединенных Наций продол-

жать поощрять использование Библиотеки аудиови-

зуальных материалов и выражает надежду на то, что 

Отдел кодификации изыщет возможности для про-

должения своей настольно-издательской работы и 

после 2021 года. 

72. Г-жа Лито (Соединенное Королевство) гово-

рит, что ее делегация благодарит Отдел кодификации 

за усилия, предпринятые им за прошедший год, осо-

бенно в поиске новаторских способов осуществле-

ния Программы помощи, несмотря на проблемы, 

связанные с пандемией COVID-19. Программа 

внесла эффективный вклад в обеспечение верховен-

ства права на глобальном уровне, удовлетворяя по-

требности в подготовке кадров и распространении 

знаний. Соединенное Королевство будет продолжать 

вносить добровольные взносы для поддержки раз-

личных аспектов Программы, в частности работы 

Библиотеки аудиовизуальных материалов, публика-

ции справочника и присуждения Мемориальной сти-

пендии им. Гамильтона Ширли Амерасингхе в обла-

сти морского права, и призывает другие государства 

продолжать оказывать поддержку в целях обеспече-

ния дальнейшего развития Программы помощи. 

73. Г-н Эль-Гариб (Египет) говорит, что через 

75 лет после основания Организации Объединенных 

Наций, на заре новой эры, в которой будет господ-

ствовать верховенство права, значение Программы 

помощи невозможно переоценить. Усилия по укреп-

лению верховенства права на национальном и меж-

дународном уровнях и консолидации многосторон-

ней правовой системы зависят от наличия достаточ-

ного числа ученых и специалистов в области права, 

которые могли бы преподавать и практиковать меж-

дународное право, а также консультировать прави-

тельства и разрабатывать политику в соответствии с 

международным правом. Региональные курсы по 

международному праву, Программа стипендий в об-

ласти международного права и Библиотека аудиови-

зуальных материалов призваны сыграть важную 

роль в этом отношении. Делегация оратора поддер-

живает призывы к расширению доступа к Библио-

теке, которая стала более значимым ресурсом во 

время пандемии COVID-19, и к преодолению цифро-

вого разрыва, который ставит многих людей в 

развивающихся и наименее развитых странах в не-

выгодное положение. Египет приветствует времен-

ные меры, принятые Отделом кодификации для про-

должения осуществления Программы во время пан-

демии COVID-19.  

74. Г-н Сривихок (Таиланд) говорит, что Про-

грамма помощи сыграла важную роль в содействии 

более глубокому пониманию международного права, 

что может способствовать укреплению международ-

ного мира и безопасности и поддержке верховенства 

права на всех уровнях. Региональные курсы явля-

ются одним из наиболее эффективных инструментов 

Программы помощи. Таиланд восемь раз принимал 

у себя курсы для стран Азиатско-Тихоокеанского ре-

гиона и надеется на их продолжение после того, как 

удастся возобновить очное обучение. Участники из 

Турции и Палестины впервые примут участие в этом 

курсе на следующей сессии. Делегация оратора удо-

влетворена тем фактом, что Отдел кодификации усо-

вершенствовал веб-сайт Библиотеки аудиовизуаль-

ных материалов. Делегация призвала Отдел разме-

стить на веб-сайте более актуальные видеоматери-

алы и добавить раздел, посвященный последним из-

менениям в области международного права. Отделу 

следует также продолжать изучать новаторские пути 

использования технологий для содействия достиже-

нию своих целей. Такие инициативы могли бы вклю-

чать в себя организацию большего числа онлайно-

вых учебных мероприятий и разработку мобильных 

приложений для содействия распространению меж-

дународного права.  

75. Регулярное и адекватное финансирование явля-

ется решающим фактором для эффективного осу-

ществления Программы помощи. Делегация оратора 

надеется, что финансирование из регулярного бюд-

жета будет продолжено и что государства-члены бу-

дут и далее вносить добровольные финансовые 

взносы или взносы натурой. 

 

Пункт 180 повестки дня: Предоставление 

Инициативе в области устойчивой энергетики 

для малых островных развивающихся государств 

(СИДСДОК) статуса наблюдателя в Генеральной 

Ассамблее (A/75/142; A/C.6/75/L.5) 
 

Проект резолюции A/C.6/75/L.5: Предоставление 

Инициативе в области устойчивой энергетики для 

малых островных развивающихся государств 

(СИДСДОК) статуса наблюдателя в Генеральной 

Ассамблее 
 

76. Г-н Смит (Белиз), представляя проект резолю-

ции, говорит, что к числу авторов присоединились 

Ирландия, Италия, Португалия и Сингапур. 

https://undocs.org/ru/A/75/142
https://undocs.org/ru/A/C.6/75/L.5
https://undocs.org/ru/A/C.6/75/L.5
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Инициатива в области устойчивой энергетики для 

малых островных развивающихся государств 

(СИДСДОК), штаб-квартира которой находится в 

Белизе, помогла соединить энергетические сектора 

малых островных развивающихся государств с гло-

бальными рынками финансирования, устойчивой 

энергетики и углеродных квот. СИДСДОК насчиты-

вает 17 членов, 16 из которых являются также госу-

дарствами — членами Организации Объединенных 

Наций.  

77. СИДСДОК стремится реагировать на трансгра-

ничные вызовы на основе многосторонности, со-

трудничества и взаимодействия, а устав и правила 

процедуры Инициативы приведены в соответствие с 

принципами, закрепленными в Уставе Организации 

Объединенных Наций. Инициатива является един-

ственной международной платформой, занимаю-

щейся вопросами энергетической безопасности в 

контексте изменения климата и необходимости по-

высить устойчивость малых островных развиваю-

щихся государств при ведущей роли этих государств.  

78. СИДСДОК способствует обмену опытом и зна-

ниями между малыми островными развивающимися 

государствами, служит катализатором освоения тех-

нологий, связанных с возобновляемыми источни-

ками энергии, и предоставляет государствам-участ-

никам возможности для наращивания потенциала по 

всем вопросам, касающимся возобновляемых источ-

ников энергии, энергоэффективности и энергосбере-

жения. Усилия в рамках СИДСДОК по устранению 

факторов уязвимости и удовлетворению чаяний ма-

лых островных развивающихся государств увязаны 

с Программой действий по ускоренному развитию 

малых островных развивающихся государств («Путь 

САМОА»), Повесткой дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года, Аддис-Абебской 

программой действий третьей Международной кон-

ференции по финансированию развития и другими 

международными правовыми инструментами. Ини-

циатива поддерживает государства-участники в их 

усилиях по достижению целей в области устойчи-

вого развития, в частности целей 5, 7, 13 и 14. В этой 

связи в рамках СИДСДОК была разработана флаг-

манская инициатива в поддержку усилий малых ост-

ровных развивающихся государств по защите и со-

хранению океанов, морей и морских ресурсов при 

одновременном использовании потенциала океанов 

в качестве их крупнейшего доступного источника 

возобновляемой энергии. СИДСДОК также помо-

гает этим государствам в достижении целей гендер-

ного равенства и расширения прав и возможностей 

женщин и девочек благодаря деятельности Откры-

той сети женщин островных государств СИДСДОК. 

79. Г-н Рашиди (Малайзия) говорит, что 

СИДСДОК является трансрегиональной междуна-

родной организацией, цели и мероприятия которой 

поддерживают осуществление ряда природоохран-

ных конвенций Организации Объединенных Наций, 

глобальных целей в области окружающей среды и 

Повестки дня на период до 2030 года. Эта деятель-

ность охватывает вопросы, которые представляют 

интерес для Генеральной Ассамблеи. СИДСДОК 

оказывает поддержку проектам и программам, спо-

собствующим развитию и долгосрочному использо-

ванию устойчивых источников энергии, изысканию 

возобновляемых источников энергии и участию в 

глобальном углеродном рынке. По этим причинам 

Малайзия поддерживает предоставление СИДСДОК 

статуса наблюдателя. 

80. Г-н Мулалап (Федеративные Штаты Микроне-

зии) говорит, что его делегация поддерживает проект 

резолюции. Его страна принимала активное участие 

в создании СИДСДОК и считает, что деятельность 

Инициативы тесно связана с основными целями и 

миссией Организации Объединенных Наций. 

СИДСДОК является важной международной плат-

формой, обладающей уникальными возможностями 

для представления интересов малых островных раз-

вивающихся государств и облегчения их доступа к 

инвестиционному финансированию, наращиванию 

потенциала и устойчивым энергетическим техноло-

гиям.  

81. Кроме того, СИДСДОК является единственной 

многосторонней организацией, которая признана 

Организацией Объединенных Наций и имеет право 

представлять интересы малых островных развиваю-

щихся государств в целом. Инициатива на регуляр-

ной основе взаимодействует с представителями всех 

37 малых островных развивающихся государств, яв-

ляющихся членами Организации Объединенных 

Наций. Тесные связи СИДСДОК с этими государ-

ствами и уникальное понимание их положения 

могли бы помочь этим государствам достичь своих 

целей в области развития и продвинуться вперед к 

более устойчивому будущему. СИДСДОК была со-

здана в соответствии с целями и принципами Орга-

низации Объединенных Наций и придает большое 

значение многосторонности и использованию со-

трудничества и взаимодействия для решения гло-

бальных проблем. Она также помогает малым ост-

ровным развивающимся государствам в достижении 

ряда целей в области устойчивого развития.  

82. СИДСДОК является единственной многосто-

ронней организацией, в которой ведущую роль иг-

рают малые островные развивающиеся государства 

и которая занимается вопросами энергетической 
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безопасности на основе подхода, сфокусированного 

на повышении устойчивости к последствиям изме-

нения климата, с учетом уникальной связи остров-

ных государств с океаном и потенциала океанов в ка-

честве источника возобновляемой энергии. Микро-

незия и многие другие малые островные развиваю-

щиеся государства планируют разработать серьез-

ные портфельные инициативы в отношении возоб-

новляемых источников энергии, и в этой связи под-

держка со стороны СИДСДОК была бы для них 

большим подспорьем.  

83. Г-жа Тан (Сингапур) говорит, что СИДСДОК 

направлена на поддержку и дополнение усилий ма-

лых островных развивающихся государств по моби-

лизации финансовых средств на меры адаптации к 

изменению климата посредством перехода к низко-

углеродной экономике. Инициатива также помогает 

этим государствам защищать океаны, моря и мор-

ские ресурсы и извлекать максимальную пользу из 

океанов как крупнейшего в мире источника возоб-

новляемой энергии. Таким образом, цели и меропри-

ятия СИДСДОК охватывают вопросы, представляю-

щие интерес для Генеральной Ассамблеи. Кроме 

того, предоставление СИДСДОК статуса наблюда-

теля могло бы повысить способность этой организа-

ции оказывать помощь малым островным развиваю-

щимся государствам в осуществлении Повестки дня 

на период до 2030 года. В этой связи Сингапур под-

держивает данный проект резолюции. 

 

Пункт 181 повестки дня: Предоставление 

Институту Центральноазиатского регионального 

экономического сотрудничества статуса 

наблюдателя в Генеральной Ассамблее (A/75/143; 

A/C.6/75/L.6) 
 

Проект резолюции A/C.6/75/L.6: Предоставление 

Институту Центральноазиатского регионального 

экономического сотрудничества статуса 

наблюдателя в Генеральной Ассамблее 
 

84. Г-н Гэн Шуан (Китай), представляя проект ре-

золюции от имени его авторов, говорит, что формат 

проекта резолюции соответствует шаблону для 

просьб о предоставлении статуса наблюдателя. Ин-

ститут Центральноазиатского регионального эконо-

мического сотрудничества (ЦАРЭС) является меж-

правительственной организацией с полной право-

субъектностью. Его миссия заключается в повыше-

нии качества регионального экономического сотруд-

ничества и ускорении экономического роста в Цен-

тральной Азии посредством накопления знаний и 

наращивания потенциала. Институт поддерживает 

долгосрочные партнерские отношения с междуна-

родными и региональными организациями, такими 

как Организация Объединенных Наций по промыш-

ленному развитию и Азиатский банк развития, и 

имеет статус наблюдателя во Всемирном банке, 

Международном валютном фонде и Азиатском банке 

развития. Институт полностью удовлетворяет требо-

ваниям для получения статуса наблюдателя, уста-

новленным Генеральной Ассамблеей в ее реше-

нии 49/426. Предоставление Институту статуса 

наблюдателя углубит его сотрудничество с Органи-

зацией Объединенных Наций и будет способство-

вать достижению целей устойчивого развития в Цен-

тральной Азии. 

85. Г-н Лутфи (Афганистан) говорит, что Инсти-

тут ЦАРЭС является подразделением Программы 

ЦАРЭС, которое располагает интеллектуальным по-

тенциалом и содействует региональным проектам и 

стратегическим инициативам с целью продвижения 

устойчивого экономического роста и процветания в 

Центральной Азии. Афганистан извлек большую 

пользу из своего участия в проектах в области энер-

гетики, торговли, транспорта и наращивания потен-

циала в рамках Программы. Сотрудничество прави-

тельства страны оратора с Программой ЦАРЭС со-

гласуется с целью Афганистана по усилению своих 

позиций в качестве центра региональной торговли и 

связей, а также центра взаимодействия между сопре-

дельными регионами. В этой связи страна придает 

большое значение усилиям Института по поддержке 

Программы ЦАРЭС. Институт ЦАРЭС отвечает кри-

териям для получения статуса наблюдателя, так как 

его цель продвижения знаний и наращивания потен-

циала в интересах содействия эффективному регио-

нальному экономическому сотрудничеству согласу-

ется с мандатом Организации Объединенных Наций 

и представляет интерес для Генеральной Ассамблеи.  

86. Г-н Мусаев (Азербайджан) говорит, что целью 

Института ЦАРЭС является повышение качества и 

эффективности экономического сотрудничества в 

регионе. Он поддерживает долгосрочные партнер-

ские отношения с международными и региональ-

ными организациями, включая Организацию Объ-

единенных Наций, и имеет статус наблюдателя в не-

скольких международных финансовых структурах. 

Институт, несомненно, отвечает критериям предо-

ставления статуса наблюдателя, изложенным в реше-

нии 49/426 Генеральной Ассамблеи. Статус наблю-

дателя предоставит Институту дополнительные воз-

можности для работы по достижению своих целей и 

укреплению своего сотрудничества с Организацией 

Объединенных Наций. В этой связи делегация ора-

тора полностью поддерживает данный проект резо-

люции. 

https://undocs.org/ru/A/75/143
https://undocs.org/ru/A/C.6/75/L.6
https://undocs.org/ru/A/C.6/75/L.6
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87. Г-н Варрайч (Пакистан) говорит, что в каче-

стве участника Программы ЦАРЭС Пакистан под-

держивает предоставление Институту ЦАРЭС ста-

туса наблюдателя. С момента своего создания в 

2006 году Институт продвигает инновационные ме-

ханизмы расширения регионального сотрудничества 

и содействия достижению целей в области устойчи-

вого развития, включая цель 1, касающуюся ликви-

дации нищеты. Таким образом, его деятельность 

охватывает вопросы, которые представляют интерес 

для Генеральной Ассамблеи. 

 

Пункт 182 повестки дня: Предоставление 

Азиатской организации по сотрудничеству в 

лесном секторе статуса наблюдателя в 

Генеральной Ассамблее (A/75/192; A/C.6/75/L.7) 
 

Проект резолюции A/C.6/75/L.7: Предоставление 

Азиатской организации по сотрудничеству в лесном 

секторе статуса наблюдателя в Генеральной 

Ассамблее 
 

88. Г-н Чхо Хюн (Республика Корея), представляя 

проект резолюции, говорит, что к числу его авторов 

присоединились Бангладеш, Катар и Турция. Уни-

чтожение среды обитания диких животных, в том 

числе в результате обезлесения, все в большей сте-

пени вынуждает диких животных, переносящих бо-

лезни, входить в более тесный контакт с людьми, что 

повышает риск зоонозных пандемий. В этой связи 

просьба о предоставлении статуса наблюдателя Ази-

атской организации по сотрудничеству в лесном сек-

торе, стремящейся содействовать устойчивому лесо-

пользованию, особенно актуальна в контексте пан-

демии COVID-19.  

89. Азиатская организация по сотрудничеству в 

лесном секторе отвечает требованиям для получения 

статуса наблюдателя: это межправительственная ор-

ганизация, деятельность которой охватывает во-

просы, представляющие интерес для Генеральной 

Ассамблеи. Учредительное соглашение этой органи-

зации было принято 14 странами в 2015 году и всту-

пило в силу в 2018 году. Ее деятельность включает в 

себя укрепление сотрудничества между своими чле-

нами и между членами и соответствующими партне-

рами с целью поощрения практически ориентиро-

ванных и рациональных методов ведения лесного 

хозяйства, а также предполагает борьбу с негатив-

ными последствиями изменения климата посред-

ством оказания стратегической поддержки, наращи-

вания потенциала и налаживания инклюзивных 

партнерских связей. Таким образом, предоставление 

организации статуса наблюдателя обогатит работу 

Генеральной Ассамблеи. 

90. Г-жа Понсе (Филиппины) говорит, что как 

член Азиатской организации по сотрудничеству в 

лесном секторе Филиппины рады входить в число 

авторов проекта резолюции. Работа этой структуры 

охватывает вопросы, представляющие интерес для 

Генеральной Ассамблеи, и, таким образом, отвечает 

критериям для предоставления статуса наблюдателя. 

Эта организация ставит себе целью поощрение ра-

ционального ведения лесного хозяйства в интересах 

борьбы с последствиями изменения климата. Ее про-

екты и программы разрабатываются и осуществля-

лись в соответствии с потребностями и стратегиче-

скими приоритетами стран-членов, что включает в 

себя реабилитацию лесных угодий, лесовосстанов-

ление, предотвращение деградации лесов, сохране-

ние биоразнообразия, расширение возможностей 

для получения средств к существованию за счет ис-

пользования недревесной продукции леса, а также 

наращивание потенциала. 

91. Г-жа Нгуен Куен Тхи Хонг (Вьетнам) говорит, 

что ее страна является членом Азиатской организа-

ции по сотрудничеству в лесном секторе и высту-

пила соавтором проекта резолюции. Эта структура 

была создана в качестве международной организа-

ции в 2011 году на основе соглашения о сотрудниче-

стве в лесном секторе между государствами –– чле-

нами АСЕАН и Республикой Корея. Деятельность 

организации охватывает вопросы, представляющие 

интерес для Генеральной Ассамблеи, поскольку они 

касаются поощрения международного сотрудниче-

ства, создания потенциала и обмена опытом в целях 

содействия устойчивому развитию и борьбе с по-

следствиями изменения климата в регионе. Статус 

наблюдателя в Генеральной Ассамблее позволит 

Азиатской организации по сотрудничеству в лесном 

секторе расширить свое взаимодействие с системой 

Организации Объединенных Наций и увеличить 

свой вклад в осуществление Повестки дня на период 

до 2030 года. 

92. Г-н Рашиди (Малайзия) говорит, что Азиат-

ская организация по сотрудничеству в лесном сек-

торе стремится к укреплению взаимодействия в во-

просах лесного хозяйства. Она проводит большое 

число программ по укреплению потенциала, субре-

гиональных проектов и проектов, осуществляемых 

по инициативе стран, в целях продвижения рацио-

нальных методов ведения лесного хозяйства и реа-

лизации своего видения Азии с большей ориента-

цией на «зеленые» технологии. В этой связи Малай-

зия в настоящее время участвует в субрегиональном 

проекте по одомашниванию вымирающих, эндемич-

ных и находящихся под угрозой исчезновения видов 
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растений в нарушенных наземных экосистемах Ма-

лайзии и Таиланда.  

93. Азиатская организация по сотрудничеству в 

лесном секторе ценит тесное взаимодействие с дру-

гими учреждениями, организациями и органами, 

прежде всего в рамках системы Организации Объ-

единенных Наций. Ее деятельность охватывает во-

просы, представляющие интерес для Генеральной 

Ассамблеи, и предоставление ей статуса наблюда-

теля позволит трансформировать обсуждение гло-

бальной политики в реальные действия на регио-

нальном уровне. В этой связи делегация оратора 

призывает Комитет принять проект резолюции. 

94. Г-н Ньян Лин Аун (Мьянма) говорит, что как 

член –– основатель Азиатской организации по со-

трудничеству в лесном секторе и один из авторов 

проекта резолюции Мьянма полностью поддержи-

вает просьбу о предоставлении статуса наблюдателя. 

Азиатская организация по сотрудничеству в лесном 

секторе уже разработала несколько программ по 

наращиванию потенциала, субрегиональных проек-

тов и отдельных проектов, осуществляемых по ини-

циативе стран, для достижения своей цели, заключа-

ющейся в содействии достижению в регионе цели 15 

в области устойчивого развития. Организация ак-

тивно взаимодействует с соответствующими учре-

ждениями Организации Объединенных Наций и 

международными партнерами в рамках усилий по 

осуществлению Повестки дня на период до 

2030 года и других обязательств в области охраны 

окружающей среды. Таким образом, цели и меро-

приятия этой организации охватывают вопросы, 

представляющие интерес для Генеральной Ассам-

блеи. 

95. Г-жа Тан (Сингапур) говорит, что она наде-

ется, что Комитет положительно рассмотрит 

просьбу о предоставлении Азиатской организации 

по сотрудничеству в лесном секторе статуса наблю-

дателя в Генеральной Ассамблее, а также просьбу, 

которая будет представлена на следующем заседа-

нии Комитета, о предоставлении статуса наблюда-

теля в Генеральной Ассамблее Глобальному альянсу 

засушливых земель. 

Заседание закрывается в 18 ч 00 мин. 


